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Dyson Customer Care

Thank you for choosing to buy a Dyson appliance

After registering your 2 year guarantee, your Dyson appliance will be
covered for parts (excluding filters) and labour for 2 years from the date of
purchase, subject to the terms of the guarantee. However, indispensable
legal rights of the final consumer under applicable national legislation
governing the sale of consumer goods are not affected by the terms of
the guarantee. If you have any queries regarding your Dyson appliance,
visit www.dyson.com for online help, general tips and useful information
about Dyson.

Alternatively, you can call the Dyson Helpline with your serial number and
details of where and when you bought the appliance.
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Layanan pelanggan Dyson

Terima kasih telah membeli peralatan Dyson

Setelah Anda mendaftarkan garansi 2 tahun, peralatan Dyson Anda akan
ditanggung suku cadang (tidak termasuk filter) dan jasa perbaikannya
dan jasa perbaikannya selama 2 tahun dari tanggal pembelian, sesuai
dengan persyaratan jaminan. Namun demikian, hak hukum konsumen
akhir yang tidak dapat dikesampingkan berdasarkan undang-undang
nasional yang berlaku yang mengatur penjualan barang-barang
konsumen tidak terpengaruh oleh ketentuan jaminan. Jika Anda memiliki
pertanyaan mengenai peralatan Dyson Anda, kunjungi www.dyson.co.id
untuk bantuan online, petunjuk umum, dan informasi berguna lainnya
mengenai Dyson.

Atau, Anda dapat menghubungi Saluran Bantuan Dyson dengan nomor
seri dan perincian dari mana dan kapan Anda membeli produk tersebut.

Your serial number can be found on your rating plate which is on the
base of the appliance.

Note your serial number for future reference.
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Nomor seri Anda dapat ditemukan di pelat rating pada bagian bawah
peralatan.
Catat nomor seri Anda untuk rujukan di masa depan.
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EN
IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

Before using this appliance read all instructions
and cautionary markings in this manual and on
the appliance.

When using an electrical appliance, basic
precautions should always be followed, including
the following:

A WARNING

These warnings apply to the appliance, and

also where applicable, to all tools, accessories,

chargers or mains adaptors.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK

OR INJURY:

1. This Dyson appliance is not intended for use
by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision
or instruction by a responsible person
concerning use of the appliance to ensure
that they can use it safely.

2. Do not allow to be used as a toy. Close
attention is necessary when used by or near
children. Children should be supervised
to ensure that they do not play with
the appliance.

3. Use only as described in this Dyson
Operating Manual. Do not carry out any
maintenance other than that shown in this
manual, or advised by the Dyson Helpline.

4.  Suitable for dry locations ONLY. Do not use
outdoors or on wet surfaces.

5. Do not handle any part of the plug or
appliance with wet hands.

6. Do not use with a damaged cable or plug.
If the supply cable is damaged it must be
replaced by Dyson, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

7. Ifthe appliance is not working as it should,
if it has received a sharp blow, if it has
been dropped, damaged, left outdoors, or
dropped into water, do not use and contact
the Dyson Helpline.

10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

Contact the Dyson Helpline when a service
or repair is required. Do not disassemble the
appliance as incorrect reassembly may result
in an electric shock or fire.

Do not stretch the cable or place the cable
under strain. Keep the cable away from
heated surfaces. Do not close a door on the
cable, or pull the cable around sharp edges
or corners. Arrange the cable away from
traffic areas and where it will not be stepped
on or tripped over. Do not run the appliance
over the cable.

Do not unplug by pulling on the cable.

To unplug, grasp the plug, not the

cable. The use of an extension cable is

not recommended.

Do not use to pick up water.

Do not use to pick up flammable or
combustible liquids, such as petrol, or use

in areas where they or their vapours may

be present.

Do not pick up anything that is burning or
smoking, such as cigarettes, matches, or
hot ashes.

Keep hair, loose clothing, fingers, and all
parts of the body away from openings and
moving parts, such as the brush bar. Do not
point the hose, wand or tools at your eyes or
ears or put them in your mouth.

Do not put any object info openings. Do not
use with any opening blocked; keep free

of dust, lint, hair, and anything that may
reduce airflow.

Use only Dyson recommended accessories
and replacement parts.

Do not use without the clear bin and filter(s)
in place.

Unplug the charger when not in use for
extended periods.

Use extra care when cleaning on stairs.

Do not install, charge or use this appliance
outdoors, in a bathroom or within 3 metres
(10 feet) of a pool. Do not use on wet
surfaces and do not expose to moisture, rain
or snow.

Use only Dyson chargers for charging this
Dyson appliance. Use only Dyson batteries:
other types of batteries may burst, causing
injury to persons and damage.



22.

23.

24.

FIRE WARNING — Do not place this product
on or near a cooker or any other hot surface
and do not incinerate this appliance even if it
is severely damaged. The battery might catch
fire or explode.

Always turn ‘OFF’ the appliance before
connecting or disconnecting the motorised
brush bar.

FIRE WARNING - Do not apply any
fragrance or scented product to the filter(s)
of this appliance. The chemicals in such
products are known to be flammable and
can cause the appliance to catch fire.

READ AND SAVE THESE
INSTRUCTIONS

THIS DYSON APPLIANCE IS INTENDED FOR
HOUSEHOLD USE ONLY.

—

AR

=
R

- \\x\\\&\\\\\\Y ‘J
X X =
SN —

Do not use near Do not store Do not pick up
naked flames. or charge near water or liquids.

heat sources.

Do not pick up Do not put hands Do not place on or
burning objects. near the brush bar near the cooker.

when the appliance
isin use.
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PETUNJUK KESELAMATAN
PENTING

Sebelum menggunakan peralatan ini, baca
semua petunjuk dan tanda peringatan di dalam
petunjuk ini dan pada peralatan.

Ketika menggunakan peralatan listrik, prosedur
dasar harus selalu ditaati, termasuk berikut ini:

A PERINGATAN

Peringatan-peringatan ini berlaku untuk
peralatan, dan tergantung situasi, juga untuk
semua perangkat, aksesori, pengisi daya, atau
adaptor listrik.

UNTUK MENGHINDARI RISIKO KEBAKARAN,

SENGATAN LISTRIK, ATAU CEDERA:

1. Peralatan Dyson ini tidak dimaksudkan
untuk digunakan oleh anak kecil atau orang
yang memiliki keterbatasan kemampuan
fisik, sensorik atau mental, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka telah diberi pengarahan atau
petunjuk oleh seseorang yang bertanggung
jowab mengenai cara penggunaan
peralatan tersebut untuk memastikan
penggunaannya secara aman.

2. Jangan biarkan alat ini dijadikan mainan.
Diperlukan perhatian khusus ketika
peralatan digunakan oleh atau di dekat
anak-anak. Anak-anak harus diawasi untuk
memastikan bahwa mereka tidak bermain-
main dengan peralatan ini.

3. Gunakan hanya sesuai Petunjuk
Penggunaan Dyson ini. Jangan lakukan
pemeliharaan selain yang ditunjukkan di
dalam petunjuk ini, atau disarankan oleh
Saluran Bantuan Dyson.

4.  KHUSUS penggunaan di tempat kering.
Jangan gunakan di luar ruangan atau di
atas permukaan basah.

5. Jangan pegang bagian apa pun dari steker
atau peralatan dengan tangan basah.

6. Jangan gunakan dengan kabel atau steker
yang rusak. Kabel daya yang rusak hanya
boleh diganti oleh Dyson, teknisi servisnya,
atau pihak lain yang memenuhi persyaratan
untuk menghindari bahaya.

7. Apabila peralatan tidak bekerja

10

10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

sebagaimana seharusnya, telah terkena
benturan, terjatuh, rusak, dibiarkan di

luar ruangan, atau terjatuh ke dalam air,
jangan gunakan dan hubungi Saluran
Bantuan Dyson.

Hubungi Saluran Bantuan Dyson bila
memerlukan servis atau perbaikan.
Jangan membongkar peralatan karena
pemasangan kembali yang tidak tepat
dapat mengakibatkan sengatan listrik
atau kebakaran.

Jangan meregangkan kabel atau
membebaninya. Jauhkan kabel dari
permukaan panas. Jangan sampai kabel
terjepit pintu dan jangan menarik kabel
memutari tepi tajam atau sudut. Jauhkan
kabel dari area lalu lalang dan letakkan

di tempat orang tidak menginjak atau
tersandung olehnya. Jangan melindas kabel
dengan peralatan ini.

Jangan mencabut steker dengan menarik
kabel. Untuk mencabut steker, pegang
steker, bukan kabel. Penggunaan kabel
ekstensi tidak disarankan.

Jangan gunakan untuk mengambil air.
Jangan gunakan untuk mengambil cairan
yang mudah terbakar atau mudah meledak,
seperti bensin, atau di tempat-tempat yang
terdapat cairan tersebut atau uapnya.
Jangan mengambil benda apa pun yang
menyala atau berasap, seperti rokok, korek
api, atau abu panas.

Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari,
dan semua bagian tubuh dari bukaan dan
bagian-bagian bergerak, seperti batang
sikat. Jangan arahkan selang, tongkat,
atau alat ke mata atau telinga, atau
memasukkannya ke mulut Anda.

Jangan letakkan benda apa pun di bukaan.
Jangan gunakan dalam keadaan bukaan
tersumbat; bersihkan dari debu, serat

kain, rambut, dan apa pun yang dapat
menghambat aliran udara.

Hanya gunakan aksesori dan suku cadang
pengganti yang direkomendasikan Dyson.
Jangan gunakan tanpa penampung kotoran
dan filter terpasang.

Cabut steker jika tidak digunakan dalam
waktu lama dan sebelum pemeliharaan
atau servis.

Gunakan dengan lebih berhati-hati ketika
membersihkan tangga.



20. Jangan memasang, mengisi daya, atau
menggunakan pengisap debu Dyson di luar
ruangan, di kamar mandi, atau 3 meter (10
kaki) dari kolam renang. Jangan gunakan di
atas permukaan basah, dan jangan terkena
lembap, hujan, atau salju.

21.  Gunakan pengisi daya Dyson saja untuk
mengisi daya peralatan Dyson ini. Gunakan
baterai Dyson saja: baterai jenis lain dapat
meledak, menyebabkan cedera pada orang
dan kerusakan.

22. PERINGATAN KEBAKARAN - Jangan
letakkan produk ini di atas atau di dekat
kompor atau permukaan panas lainnya
dan jangan musnahkan perangkat ini
dengan cara dibakar walaupun rusak parah.
Baterainya dapat terbakar atau meledak.

23. Selalu MATIKAN peralatan sebelum
memasang atau melepas bilah
sikat bermotor.

24. PERINGATAN KEBAKARAN - Jangan
memberikan pewangi atau produk
pengharum ke filter peralatan ini. Zat kimia
dalam produk semacam ini diketahui mudah
terbakar dan dapat menyebabkan peralatan
tersulut api.

BACA DAN SIMPAN
PETUNJUK INI

PERALATAN DYSON INI HANYA UNTUK
PENGGUNAAN RUMAH TANGGA
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Jangan digunakan di Jangan disimpan Jangan mengambil
dekat api terbuka. atau diisi dayanya di air atau cairan.
dekat sumber panas.

Jangan mengambil Jangan letakkan Jangan letakkan
benda terbakar. tangan di dekat di atas atau di
batang sikat ketika dekat kompor.
peralatan sedang
digunakan.
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Wash filters

Wash filters with cold water at least every month.

Ensure that the filters are completely dry before
refitting.
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Mencuci filter

Cuci filter dengan air dingin setidaknya
setiap bulan.

Pastikan filter kering sepenuhnya sebelum
pemasangan kembali.
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Soft roller cleaner head: Clearing brush bar obstructions ATEER FAT| oS ER{AH O|EZE A
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EN
Using your Dyson appliance

Please read the ‘Important Safety Instructions’ in this Dyson Operating Manual
before proceeding.

Docking station installation

¢ Use appropriate mounting hardware for your wall type and ensure that the docking
station is mounted securely. Ensure that no pipe work (gas, water, air) or electrical
cables, wires or ductwork are located directly behind the mounting area. The docking
station must be mounted in accordance with regulations and applicable codes/
standards (state and local laws may apply). Dyson recommends the use of protective
clothing, eyeware and materials when installing the docking station.

Operation

* Do not use outdoors or on wet surfaces or to vacuum water or other liquids — electric
shock could occur.

* Ensure that the appliance remains upright in use and in storage. Dirt and debris may be

released if it is turned upside down.

Do not operate while checking for blockages.

For domestic indoor and car use only. Do not use it whilst the car is in motion or

while driving.

* To operate the Max mode, locate the switch on the top of the appliance. Slide the switch

to the Max mode position.

To switch off Max mode, slide the switch back to the Powerful suction mode position.

This appliance has carbon fibre brushes. Take care if coming into contact with them, as

they may cause minor skin irritation. Wash your hands after handling the brushes.

Vacuuming

¢ Do not use without the clear bin and filters in place.

Fine dirt such as flour should only be vacuumed in very small amounts.

Do not use the appliance to pick up sharp hard objects, small toys, pins, paper clips,
etc. They may damage the appliance.

¢ When vacuuming, certain carpets may generate small static charges in the clear

bin. These are harmless and are not associated with the mains electricity supply. To
minimise any effect from this, do not put your hand or insert any object into the clear
bin unless you have first emptied it. Clean the clear bin with a damp cloth only. (see
‘Cleaning the clear bin’).

Use extra care when cleaning on stairs.

Do not rest the appliance on chairs, tables, etc.

Do not press down on the nozzle with excessive force when using the appliance as this
may cause damage.

Do not leave the cleaner head in one place on delicate floors.

On waxed floors the movement of the cleaner head may create an uneven lustre. If this
happens, wipe with a damp cloth, polish the area with wax, and wait for it to dry.

Diagnostics — Lights during charging

- Charging, low charge.

Fully charged.

Battery fault — call the Dyson Helpline.

Charger fault - call the Dyson Helpline.

Diagnostics — during use

High level of charge.

[ | Medium level of charge.
[ ] Empty, needs recharging.

- Battery fault - call the Dyson Helpline.

[ ] Main body fault — call the Dyson Helpine.
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Carpets or hard floors

Before vacuuming your flooring, rugs and carpets, check the manufacturer's
recommended cleaning instructions.

The brush bar on the appliance can damage certain carpet types and floors. Some
carpets will fuzz if a rotating brush bar is used when vacuuming. If this happens, we
recommend vacuuming without the motorised floor tool and consulting with your
flooring manufacturer.

Before vacuuming highly polished floors, such as wood or lino, first check that the
underside of the floor tool and its brushes are free from foreign objects that could
cause marking.

Blockages — automatic cut-out

This appliance is fitted with an automatic cut-out.

If any part becomes blocked, the appliance may automatically cut out.

This will happen after the motor pulses a number of times (i.e switches on and off in
quick succession).

Leave to cool down before looking for blockages.

Ensure that the appliance is disconnected from the charger before looking for
blockages. Failure to do so could result in personal injury.

Clear any blockage before restarting.

Refit all parts securely before using.

Clearing blockages is not covered by your Dyson guarantee.

Looking for blockages

The motor will pulse when there is a blockage. Please follow the instructions below to

locate the blockage:

Ensure that the appliance is disconnected from the charger before looking for

blockages. Be careful not to pull the ‘'ON’ trigger.

Do not operate while checking for blockages. Doing so could result in personal injury.

Leave to cool down before looking for blockages.

Beware of sharp objects when checking for blockages.

To check for blockages in the main body of the appliance, remove the clear bin and

cyclone as per the instructions in the "Cleaning the clear bin" section and remove

the blockage. Please consult the "Stubborn blockages" section of the illustrations for

further guidance.

If you cannot clear an obstruction you may need to remove the brush bars, please

follow the instructions below:

— To remove the soft roller cleaner head brush bar, please refer to the 'Soft roller
cleaner head: Washing the brush bar' section. Remove the obstruction and replace
the brush bar as shown in the ‘Soft roller cleaner head: Clearing brush bar obstruc-
tions’ section. Ensure that the fastener is fully turned and the base plate and brush
bar are secure before operating the appliance.

— To remove the brush bar from the mini motorised tool, use a coin to unlock the
fastener and slide the brush bars out of the cleaner head. Remove the obstruction.
Replace the brush bar and secure it by tightening the fastener. Ensure it is fixed firmly
before operating the appliance.

This appliance has carbon fibre brushes. Take care if coming into contact with them, as

they may cause minor skin irritation. Wash your hands after handling the brushes.

Refit all parts securely before using.

Clearing blockages is not covered by your Dyson guarantee.

Emptying the clear bin

Empty as soon as the dirt reaches the level of the MAX mark — do not overfill.

Ensure that the appliance is disconnected from the charger before emptying the clear
bin. Be careful not to pull the "ON" trigger.

To make emptying the clear bin easier, it is advisable to remove the wand and floor tool.
To minimise dust contact when emptying, encase the clear bin tightly in a dust proof
bag and empty.

To release the dirt, hold the appliance by the handle, pull the red lever back and lift
upwards to release the cyclone. Continue until the bin base automatically opens and
releases the dirt.

Remove the clear bin carefully from the bag.

Seal the bag tightly, dispose as normal.

To close, push the cyclone downwards until it is in the normal position and manually
close the base of the bin —the base will click when it is securely in place.

Cleaning the clear bin

Ensure that the appliance is disconnected from the charger before removing the clear
bin. Be careful not to pull the ‘ON’ trigger.

Remove the wand and floor tool.

To remove the cyclone, hold the appliance by the handle, pull the red lever towards
you and lift upwards until the bin opens, then push in the red button located behind the
cyclone and lift the cyclone out.

To detach the clear bin from the appliance, pull back on the red catch located at the
base, slide the clear bin down and carefully remove forwards from the main body.
Clean the clear bin with a damp cloth only.

Do not use detergents, polishes or air fresheners to clean the clear bin.

Do not put the clear bin in a dishwasher.

Ensure that the clear bin is completely dry before replacing.

To replace the clear bin, align the tabs on the clear bin with the grooves on the main
body and slide upwards into place until the catch clicks.

Slide the cyclone into the grooves of the main body and push downwards until it is in its
normal position and manually close the base of the bin — the base will click when it is
securely in place.

Washable parts

Your appliance has washable parts, which require regular cleaning. Follow the
instructions below.

Washing the brush bar

Your appliance has a washable brush bar, check and wash it regularly according to the
following instructions to maintain performance.

Ensure that the appliance is disconnected from the charger before removing the brush
bar. Be careful not to pull the "ON" trigger.

To remove, wash and replace brush bar:

Please refer to the "Washing the brush bar" illustrations alongside the

instructions below.

Turn the cleaner head upside down so that the underside of the cleaner head is facing



you. Use a coin to turn the fastener a quarter anti-clockwise to the unlocked position.
Rotate the end cap to the open position. Gently slide the brush bar away from the
cleaner head.

Remove the end cap from the brush bar.

Hold the brush bar under running water and gently rub to remove any lint or dirt.
Stand the brush bar upright as shown. Leave to dry completely for a minimum of

24 hours.

Before replacing, check that the brush bar is completely dry.

Reattach the end cap to the brush bar.

Slide the brush bar back onto the cleaner head, around the motor. The end cap should
be in the open position as shown. Once in place, rotate the end cap back into the
closed position.

Close the fastener by turning it a quarter clockwise. Ensure that the fastener is fully
turned and the brush bar is secure.

Washing the filters

Your appliance has two washable filters; wash the filters at least once a month
according to the following instructions to maintain performance. More frequent
washing may be required where the user: vacuums fine dust, operates mainly in
"Powerful suction" mode, or uses the machine intensively.

Washing filter A

Ensure that the appliance is disconnected from the charger before removing the filter.
Be careful not to pull the ‘ON’ trigger.

Check and wash the filter regularly according to instructions to maintain performance.
The filter may require more frequent washing if vacuuming fine dust or if used mainly in
‘Powerful suction” mode.

To remove the filter, lift it out of the top of the appliance.

Wash the filter with cold water only.

Run water over the outside of the filter until the water runs clear.

Squeeze and twist with both hands to make sure that the excess water is removed.
Leave the filter to dry completely for a minimum of 24 hours.

Do not put any part of your appliance in a dishwasher, washing machine, tumble dryer,
oven, microwave or near a naked flame.

To refit, place the dry filter back into the top of the appliance. Make sure that it is
seated properly.

Washing filter B

To remove the filter, twist anti-clockwise to the open position and pull away from

the appliance.

Wash the inside of the filter under cold running water, rotating the filter to ensure that all
pleats are covered.

Gently tap the filter against the side of the sink several times to remove any debris.
Repeat this process 4-5 times until the filter is clean.

Place the filter upright, with the Max button facing upwards, and leave to dry completely
for a minimum of 24 hours.

To refit, return the filter to the open position and twist clockwise until it clicks into place.

Battery safety instructions

If the battery needs replacing, please contact the Dyson Helpline.

Use only Dyson chargers for charging this Dyson appliance.

The battery is a sealed unit and under normal circumstances poses no safety concerns.

In the unlikely event that liquid leaks from the battery, do not touch the liquid and

observe the following precautions:

— Skin contact — can cause irritation. Wash with soap and water.

— Inhalation - can cause respiratory irritation. Expose to fresh air and seek medical
advice.

— Eye contact - can cause irritation. Immediately flush eyes thoroughly with water for at
least 15 minutes. Seek medical attention.

— Disposal —wear gloves to handle the battery and dispose of immediately, following
local ordinances or regulations.

A CAUTION

The battery used in this device may present a risk of fire or chemical burn if mistreated.
Do not short contacts, heat above 60°C (140°F), or incinerate. Keep away from
children. Do not disassemble and do not dispose of in fire.

Looking after your Dyson appliance

Do not carry out any maintenance or repair work other than that shown in this Dyson
Operating Manual, or advised by the Dyson Helpline.

Only use parts recommended by Dyson. If you do not, this could invalidate

your guarantee.

Store the appliance indoors. Do not use or store it below 3 °C (37.4 °F). Ensure that the
appliance is at room temperature before operating.

Clean the appliance with a dry cloth only. Do not use any lubricants, cleaning agents,
polishes or air fresheners on any part of the appliance.

Charging and storing

This appliance will switch ‘OFF’ if the battery temperature is below 3°C (37.4°F). This is
designed to protect the motor and battery. Do not charge the appliance and then move
itto an area with a temperature below 3°C (37.4°F) for storage purposes.

To help prolong battery life, avoid recharging immediately after a full discharge. Allow
to cool for a few minutes.

Avoid using the appliance with the battery flush to a surface. This will help it run cooler

and prolong battery run time and life.

Disposal information

Dyson products are made from high grade recyclable materials. Recycle

where possible.

The battery should be removed from the product before disposal.

Dispose of or recycle the battery in accordance with local ordinances or regulations.
Dispose of the exhausted filter in accordance with local ordinances or regulations.

Online support

For online help, general tips, videos and useful information about Dyson visit
www.dyson.com/support

Guarantee terms and conditions
Dyson customer care

Thank you for choosing to buy a Dyson appliance

After registering your 2 year guarantee, your Dyson appliance will be covered for parts
(excluding filters) and labour for 2 years from the date of purchase, subject to the terms
of the guarantee. However, indispensable legal rights of the final consumer under
applicable national legislation governing the sale of consumer goods are not affected
by the terms of the guarantee. If you have any queries regarding your Dyson appliance,
visit www.dyson.com/support for online help, general tips and useful information
about Dyson.

Alternatively, you can call the Dyson Helpline with your serial number and details of
where and when you bought the appliance.

If your Dyson appliance needs a repair, call the Dyson Helpline so we can discuss

the available options. If your Dyson appliance is under guarantee, and the repair is
covered, it will be repaired at no cost.

Please register as a Dyson appliance
owner

To help us ensure that you receive a prompt and efficient service, please register as a
Dyson appliance owner. There are two ways to do this:

By email.

By calling the Dyson Helpline.

This will confirm ownership of your Dyson appliance in the event of an insurance loss,
and enable us o contact you if necessary.

Limited 2 year guarantee

Terms and conditions of the Dyson 2 year limited guarantee.

What is covered

The repair or replacement of your Dyson appliance (at Dyson'’s discretion) if it is found
to be defective due to faulty materials, workmanship or function within 2 years of
purchase or delivery (if any part is no longer available or out of manufacture, Dyson will
replace it with a functional replacement part).

This guarantee will only be valid if the appliance is used in the country in which it

was sold.

What is not covered

Dyson does not guarantee the repair or replacement of an appliance where a defect is
the result of:

Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse, neglect, careless
operation or handling of the appliance which is not in accordance with the Dyson
Operating Manual.

Use of the appliance for anything other than normal domestic household purposes.
Use of parts not assembled or installed in accordance with the instructions of Dyson.
Use of parts and accessories which are not genuine Dyson components.

Faulty installation (except where installed by Dyson).

Repairs or alterations carried out by parties other than Dyson or its authorised agents.
Blockages — please refer to the Dyson Operating Manual for details on how to look for
and clear blockages.

Normal wear and tear (e.g. fuse, brush bar etc.).

Use of this appliance on rubble, ash, plaster.

Reduction in battery discharge time due to battery age or use (where applicable).

If you are in any doubt as to what is covered by your guarantee, please contact Dyson.

Summary of cover

The repair or replacement of your Dyson appliance under guarantee will not extend the
period of guarantee.

The guarantee provides benefits which are additional to and do not affect your
statutory rights as a consumer.

The guarantee becomes effective from the date of purchase (or the date of delivery if
this is later).

You must provide proof of (both the original and any subsequent) purchase/delivery
before any work can be carried out on your Dyson appliance. Without this proof, any
work carried out will be chargeable. Keep your receipt or delivery note.

All work will be carried out by Dyson or its authorised agents.

Any parts which are replaced by Dyson will become the property of Dyson.

Important data protection
information

When registering your Dyson appliance:

You will need to provide us with basic contact information to register your appliance
and enable us to support your guarantee.

When you register, you will have the opportunity to choose whether you would like to
receive communications from us. If you opt-in to communications from Dyson, we will
send you details of special offers and news of our latest innovations. We never sell your
information to third parties and only use information that you share with us as defined
by our privacy policies which are available on our website: privacy.dyson.com
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RAMESHERETR
MARKING OF THE PRESENCE CONDITION OF THE RESTRICTED SUBSTANCES

RieEE : REXRER B (EN) SV10
Equipment Name : Cordless Vacuum Cleaner Type Designation

RAMERACERFR

Restricted Substance and its chemical symbol

3T Unit §(Cd) | 8 (Pb) | R (Hg) | NMESE (Cr+6) | SR (PBB) | SR—FM
Cadmium | Lead | Mercury | Hexavalent Polybrominated | (PBDE) )
Chromium biphenyls Polybrominated
diphenyl ethers
INER - # 5 External chassis, body o o o o o o
Y8R Foam materials (e] (@) (0] (0] (0] (0]
ENFRI EE&AR & B 744 Printed circuit board & components o - o) o) o) o
BT Motor Assembly (0] - o (0] (0] (0]
&5t T4 Battery assembly o - o) o) () o
& 5th 75 £ 28 Battery Charger (0] - (0] (0] (0] (0]

BE 1.

Note 1:

BE 2

Note 2:

BE3

Note 3:

26

O RIEEZRERAYEZBES L ERBREH A L SR EEME
“O" Indicate that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage
of reference value of presence

" EIERIAR B ERHRIER

“~" indicates that the restricted substance corresponds to the exemption

“EH0IWt%” R “HBH0.01wi%” RERAYECBEALEEBHASLEESEEM -
“Exceeding 0.1 wt%" and “exceeding 0.01 wt%" indicate that the percentage content of the restricted
substance exceeds the reference percentage value of presence condition




R 718l S ot Hict

— _ o DPRHISE FIHE HASH| MOl HTAF HE HA UHS BOISHIAIR.
Clo|& NIE AFE5H| . I o HCof MEO| SEAHIE 0I5t £ 40| WM 4 USLICH Y% 7B
— o AL Has 1) 3|MstEs He{AHIE ALBSIH 220] Y 4 YL o2fst
AFR317| FOfl Clo2 ALR MEAMS|* E2 oM XIF 'S 0| FAAIL. ;E:@QM::AOH 7%% DEIA ER0] 5 20| 45T, HISH M ALX o 2o/5tA
A= WL
=Z1 AHO|M MAX| - SELfals2|g 22 DuHol uistg Hast| Mo, Hito] 4HE W 4 e
4o — — = 0|2 Z0| Q=X Z20f 3 HafA| O =S TR ZOISHAAIR.
Ho| Z20f Ot MX|8 DHEES AFSHUAIR. 121 £2 AE|0|M0| HE 3| = = =
THEUER HoSUND. M| RS & HE G0 TO|E (A, 25, 7)) otsl - XS XHet
£ M| Ao|2, MM EE o] YRE LK HOISHAAIR. T2 AH0]H 1= o —
M| A B SR 2 F4ots U2 22, ML= J|E #8/7|1F 2 netof c BHMEES AHS2Z ATE TS F0f ASLICH
SHLICH T2 AB|O|4M MX| A, 2#50HA U RS E SO AFRS HAFHL|CH + F&0| &td 2 MS0| AS2= KEHEL|Ch
.« 2E TS0| of A2 LA o 0] HAO| LIENILICHS, 1402 w2y
ALE £QAR|7F AHCH HE).
o . ot 222 solz | Mol HES As|UAL.
MLt M BHOA AFRSIA OLAI D S0|L} J|E} MM S EUSHA| DHYAIR. F 7| . absl 220 Y=X SHolsty| Mo HMES SXII0IA 22|stAIL. 0| 5K
S20| LM E 4 UsLICH ofow N3E 92 4 UBLICH
S HES MYM AR U 2BSUAR. HES AR AR A £42{7|7} o ChA AlZHS1D| Jof| RE ot 0|2 S KAHBHIAIR.
Zolq Lte & Y& o AbBoP| Ho| RS RES CHebs] THAT|MAIR.
05l 222 HASHE SO ES REATIX DAL . abgl 0|2 E S Mt AU Cro|2o BEANE0| ofHLICt
I1E U R HOIMBE AR SIAAIR. RHEXIT} O[S ZO|7LF 28 £ 0f = - -
HES SR OHIAS, ots| 28 X7
Mox 2ES SSslaiH HE T0| Us AHE HOUNL. AFIKE Max RE = T = X ) ) )
ox|Z OIAA S, DE{7} AISeHe 20| S A2 0= X E0| 9Bl 220 USS on|ELIC) ot
Max ZEZ iR 5IHH AQX|ZE CiA| ZE 59 D= QX2 O|MAL. QXS HoH Ot Z XEE LTEHAL
Ol MZ0IE B4 M7 SBAJF USLICH B4 MR S2jAe WES AL, . atgl 20| x| EHolshy| Mol HES EMIAM 22lstA2. ON’
IR0 7HH A2 UoZ 4 QoD E FOIsIYNAIL. HHAIS BHAl 0= AQRE IR RES FoStHAIL
22 WoMAS . abgl BE0| Q=X HOIstE S0t HES HEAF|A ONAIR. 0|2 X oo
_ A5i2 g 4 st
X2 ™AHA . Otgl BRs Fotwy| Mol HES AsUAR.
o oL . YT o3 BES HIE O Uitz SH 0 RO,
S0 HX| S} WET} DR X 4US o= AFBSHA OFAAIR - HE 2xo| otsl S22 stolstae, £H HAS HA M9 x| Eo| wtet px S3}
Yrts 22 ojM MK A2 Havlz A2 S5 0fof B WO|SE 2H S 22|35t & otsl BE22 A HIMUAIR. Of XM ALEI0| BHIAME
Uslen oiotst 24, &2 FUZ B Z0| 28 52 wolsols o HES TR0 Bkl B2 MMS HTSHIAIR
AESIR DAL, HZ0] &4 + Y&LICH < O2AS HAY 4 ot AP ZE{AHIE 2alsord £5 ABLICE ofY
HAT| AR Al EF 71Ho 29 £ HA S0 429 HEI|IS WAL & NEETENEY
UL LICH Ol WME HEI|E PastH MenE Balo] ELch A _ AEZE 28 HAY| S SRfAHIE HASEE AZE 22 HAY|FS: =
SO 2 03t AEtS 24 5teb| YiME £ MXES 2| Mol £ A AR M S BESHIAR. O|2AS X7otn ZelAuts AZe 28] &
UIXE0 £2 GALL 2HS Fof @A OAl2. S HAES H2 Moz 27| SIS: 228l 0|2 F MH MMHo| BAE Oz assidAe. AE 25 A
CHOOF BILICH ‘£% HAS HA' AHZE) F2 |7 25| SOIZHEA] 18|10 BiSHE I} 2 Al nFE|of YR B
Achs HAg gols S5 FostAA2. oISHIAIR.
HMZES oAxiLt ElolS Sof 22 £ OHUAIL. ~ ojU 2E = SolA 224l uiE 225w SME o|R AIEAE A
HZE AR Al 20| U2 4 YCDR =2 BEoi F2X OAlL. T Z2iA BFE HAJ| S| %o WolMLch 0|2 ES MIELIC 2alAl b
B2 HITHOIM HAT| IEE 5 20| P2 61X OHIAIL. = w3 = HIHAZS DA DHAZUCE 77|18 HEst| mMo| THpks| F
gtas A5 Hito s HAY| |29 2RO R Qlsf n2X| S Zeo| QU=X| EHolgtLICh
MZ A QELCE O] AQ MO HOE HS 5 AAEZ HES W = 012 . O HZ0lE Bta MR BafATt YELICH Ba M9 2oiA HEY A,
WK FICh Al 2. uHof JHHE AT S YO 4 U0 DR FolFHAAIR. HRAS 0 o

- P EEY
o - =X = ZH . X8| Hol BE 25 eENETES
58

o =
g 5|
+ 98l |22 E MASHE A2 Cho|29 2SAE0| oLt

23
o I_-Ix [« T 7
o HX| =0|7t Z|CH(MAX) BEAO] € 5tE &
FA 7| "
[ 1 | Y S o EH HXSES H|RI| M| MES SHII0IM HAHA2. 'ON' ALIXE YI[X
U E FOSHYAL.

o EH HASES A HHH AN Hasl E20 ES 2elste Zio] &L
2 0 HX|ete HES £[45 5t 4oAH, £E HASE YUY SF2 HHs|
s

mEmes 2

Al HIRIM O] EAIE X 2225 of

ot
@l ST NBE ey d@ F HFHA 2.
S 5 S _
coEe - o DIX|E HSHE, HE LX0|S A WM YHE F2 Gl = 92 27
MO|ZE A S SHHHUAIR. HAE 0] SO 2 He Gtx H &5
HXE 0 2NAQ
HMEISIAA . o S UXES ZAAUA HY SXOMN HLLAL.

. Hld 2XE U5t Haol 22 WHOR MY L.

o EoR{H MO|Z2E =2HE ot 2 55 Y4 /X0 =1 UAE HIHE £27
SOMAQ. HIEO| MCh2 ©H5|H w2t A2|Jf ot
EO{ O | E XA
T o |_-IX oS oL

¢ SR HXES 2ot Mo MES STIIM YA ON' ALIXES
SI|X| U= FOSHAAIR.

o = = =

« HAZI 220 S8 MAHSHUAIR.

+ MO|2E =2HE clixsteH, HXS0| D WK MF &FO|S T Wzt
AHE 971 & =2 22[MA2. D21 LA MO0|2E 24 Fof RIS HES
FEL MOIEE =S SOUHAA2.

o HEZEOM FY HXSS 2alstaH, S0 X5 W7t A4S F=2 g7 & &Y
HX| S ot 2 Loy ZHAA EH M Y22 LY A2,

o SEHAES M2 Mo 20 HASHIAR.

+ 58 HASO MA, A0, 37| EEA S Al HASHK oA L.

SH HXES ATIMAT|of @X| DA,

o WHH| Mol £H HASS 2HHs| HEAFIHAL.

¢ S HXES uAstHH, £ HAE YS 2/ o Fat 2DH FBE & AA(0A

. D2t 42|17t d Oi7kx] 9IZ DAL,

H 4 « MO|2E 2HE HAaY| 2Ho £o2 U1 of2f 2 52 & YR =

’ HEHS &0 2 2o, IS0 M2 Fa|H T2t 42|7} ot

b |.—'—3 H =z

A'” —|7 o |_|' TE

etrs| SHE. 2 HES MAIISE RECR 0] oM 0= YUMol HAJt WRBHLCE
otefol RE H2AAL.

Se{AlHE H[H

. EAE2 5 KO MIF JHS SRAHEE 2D USLICL 459 KAIE 2As O
R0 ot §7 o2 o] RES HskD MEAAS.

- SRABHE E2l5| Mol HES SEIIIM HAAR. 'ON' A9
YES FOISHAL.
SR{Ale| A, NS W mEk

- ot RFW Zoj Gt =a

- HAT|sE ARES o2
SteAe. SHE Atgstol HAEAIE
Hj7 S2ldAe.

t
i
N
EE
|
o
°
>
2
|H
u
re
2
A
ot
el
12
Rl
fo

o
o
AL
ojo

A
o
of
™

rlo
ob
re
Pal
omm

O
[gal
of¥
=
mn
o
N
10
O
[pal
on

HHE{2) ZIE - Croj& B atolof

Iz
o
_O'h
>
>
o

]
iy
on
J
A

S| 2 - Chol& = Etelof MatstdAlL.




- UCHUS I YXIZ SAlAAR. AT S0l FoE
SR AHFS AL AA Q.

o EEYAIHIOIA LTS HASHYAIR.
5=

¢« SEE 2 0teiM ER{AHIE 1 BFEPI|L HAE 2E-A 22

- = 7*OI S AHIE FHIZ MMM L. Z| 4 24 AZE S22
HEZEE FHAR.

o weh Mo EAIHE 2 S] HEE USR] HSIHA L.

o UEH S SEfAHIO| THAl 7| R YA 2.

o ZH ZAO| A= LT §E |0 =2 AlH f% EE”ﬂ AR A ZLIC T W2
20l Hiet 20| S8 IR0 A0{OF ST LT MK =M, T WS CHA
e fXz S2dAR.

s NAYELR 429/ 12t3 =2 §2 X E EELCL §=5TX7 285

&
SOlZtER 2|1 BafAlut DEEOf QK| SHolEAAIR.

2E MA

HASHHAI 2.
|

- 2 ABOE F N M S5 Bepvt ASLCH 459 KX 9 CHS K Fo
et 2|45t ot 2o B 91 WE|S MASHUAL. AHBXTL O1H| BIX 8 HAsALE,
F= 22 gel 2E0lM XS Y, EE VNS AFNCE ABE Ot Bt

XI»E Ml?ﬂol —U-lROI‘l__lEl»_

ZIE J| =

=B A NX

- ZEE 2olsp| Mol MES SRIIIM HAA2. ON' A9I%S YIIX
YES FoSYNL.

- A5 RAlsl{H Mol O2} BEIS HYHo2 B U MHa0F BUC

- DN RIS HAsiLt 2 B0l RER HAE F, BHE O AF 40jof &
SE QIELITH

- HEE AR AE P2 SolUAL.

. BIEA B0 EHE MHSHEAL.

- R 20| BB UK B U= B2 23 YAUNL.

- HOPUE BIUH QTS FAOR B H[S0| FO| AAAL.

+ 2424 N7 SOIE ST ATEES TUNS.

- MBI O REE AT MAHT|, MED|, B47), @, HRHIK S0 YL 2

ol FX| DhEAI.

CHA| 718 Dol S £2/8 0o} DIEVIN 2 HE 4EOR AT BEE

MOIGHAA Q. TE{T} SHZ A &EFE O] QI=X]|

e B A

» ZES MAsHHE FE AX|Q AlA gofy SOIM MEOM Z2[stHAL.

* SE2= AVt 20| ZE YR E MAStL, ZEE S2lHAM 2 F550|
ELO'EE gl,/\IAlg

o JHadh FZol FEEA HHE H H FEHAM

HE 7t WIS E m7bx] o] A F S 4~53] g .

* Mox HE0| /IS ol=s EEE M 51, H0o{x 24A2H St 24X 5]
AEXE S Z0IFHA L.

[HI1& MASHYAI2.

o CHA 77127] /i AME EEHE 28 AR CHAl 510 % SEE T7HK]
ANALECZ EMAR.
(0] |
HHE{Z| 2HM X|&
o HiE2| WA 7t Eet 2 Chol& e 2telol] 2oSHHAL.

» Cho|& 7‘*% ST HMF0| ot EP% Hl

ME ord e 2M 7 s 24t=
HH513I01W °”X1|7f Ao '—Pg 7‘-'-, O] HAoff EX| RS FASAIL Ch59 A

Fo| NS Eacl FHAL.

- Of HE - OF A52 2o £ JYEUC HFL 22 U0 FHA2.

- BE- 257 =8 Y2 + UASUCH AME SIS DAL QA HES 7

Aof

H1
30
>
T
inl
i
=
o
Hu
m
P
ro
G
HI
k=)

)
Y
o

o
23 s HESHL XS A FOILE ol mhet =
Al H 7St Al 2.

A = OI

T

O] X0 A== B2l ARE Fg Al 3L &tet HFECZ Q15 5t4
Q80| 9l +E QUELCHL 2o, MT T2 60° C (140° F) 0| 42| 7+, 4
s EW Dfél/\lﬂ Of210]7} 7}77t0] 5HX| F= = St AR, EalfotA| 21
~ZbslR| O Al Q.

Ciol= HMIZe| 2E|

« O ALE MMM HE YAO|L Choj& BE 2}

S 2o

el £ 425 oF L

Nio

i)
=2
x
rH
0
_O'ﬂ
rir
s
i3
|0
Hu
2

o CHO|20] AF3HE LEDFASSHIAR. DA QS P2 TS JYS 2
28 + YGLICH
* MIEE o] SASYAD. (37.4 7 F) OIGI0M A Ei 2SI DHIA2.

A85H| ™ HE0| 420 220 QLo{OoF BHL|C

c OIE MO AEFS HoHAR MEQ OfH FE0E A, 4 MA, ZEH
g Al At A2,

» O] MZ2 HiE{2] 2&=7t3° C (37.4° F) O[5t 2 LH2ItH A°|il7f ‘OFF 2
HEELICE o= EEﬂQP HIE2|E 2 5517| @t ALICH S £ 3° C(37.4°F)
A 2SHR] LOLFYHA2.
o HYE|E| +HE AYS| M Y F HIZ STSHA| oA 2. BEE2IF =5
22 S FHAL.
22 W= AFS MBS FEF SHYA2. Ol= &E Al
nHg LR SH HEZ| AF Azt +HE 22 /XSS of FU

ol g8
* CHO|E ME2 MEE Jts
M eESHA 7| HEEFLICE
* MES H7I5k7] Mol HiE2| S HHEA] S0 M & sl oF BfLICt.
o NG ¥ £ A0 wef BB E HI|SHAL HEZSHHA L.
o Ch & ZEE= XY 98 £= 780l T2k Me2lsta A2,

=212l X|&#

. QE_|»0| Eonr OIH},)HEH %%1/8! al E}O|/‘Oﬂ J_}E %?_FQE%
www.kr.dyson. com/support =

2

g A2 BSoEULCEH JtaH

ot
re
o
ind
re

28

I:l'ol’\ 1[%% TUH MM ZEAFRILICH

29 R4 255 S58 20z 25 oto] et CHo| & M E TFLYREH 2W
ot -'?'—%(%'E‘I Hel) ¥ 27t RS ELCH d2{ut Adx Zojo] HEE = oy
I7tHE ME 2T AH[XS 4 HA WEls 25 AL ZRH S t’:‘ﬂ
FELCH FUstA CHol & M Fol ChE 2o AFEO| QU= HR 2Efel =8,
QU MEH CHo| &0l &5t RE8 FEI M3 E = www. kr dyson.com/support &
L2 FHAL.

FE YEHS ot FQf 0fE, FAL0| 2EH HM AES FHISHH CHo| &

Yz aolof Matot Al L.

ol
Crol& HZ0 ofet +2/7t BRE S ol ¥
4% MBS UTs| SELC Hols HES B3
s2l5lE 39 42 HiZol YA SXl YBLICH

HAL. Jtset
[ZHo]l HE&1 25 Hel oM

S22 50 B8 £A0| WS H 517t Clo|& HE TYURYS BQlE £
UM, TR Al CHO|&0|M Qlats =2 4 QLT
|_ — .
o —
24 Mgt B3
ClolZ 21 M3 B ofa
It X| EE (= 0|
== o \AT
ARE A%, ME L J|SO2 Ols) Cho|& A Z 0 ZE0| LAEH A (Cto|
W Stof) AE 7O EE HiE 3 27k 22| U DA T IS ELCHEE| O
0|4 0|8 JHSBIX| U7 LE MAE|X| e AR RES 4 Qs nH 220z
metsi=2iLct).
0| BE2 HES TS 2I0IM AFBE WDF SEBILICH
S He o2
S 2T ofl
Clo|&8 Ct2o ZI2 oI5 M ZQ 42|t wAlS 2EstA| SaLct
EfDHSH AFROIL BH2|, @8, 9X|, 2FFH ALR E CHO[2 AR AME maX|

92 HE TAOE oIeh 2018 £ 4OILL ZE
Auimol 2 JHYE S5 0|99 2 BE2 MBS ABH BP.
coles) ool i} 258 ZeslL A on Alge 2.
chol 29| FE0| oftl £EI AN M2 AEE B2,

SHI=X| 842 M| (Cho| 20| MRS H2 A 2).

Clol20|L} ol B4 thela 0l9lel Thl7f AA st 22IL HE.

29 #2 - %l “-E—% Aot asts S0 2et XM S LHE 2 THolE AFE
HHME XA,
el orRLE & (0 F=, 22{AlHE 5).

PN e I $|01IM 9| 11|% =)

HiEf2 +% E= ALZO R I3t HIEIZ W AZte| ZAGHTE D).
25 B0l chal 20| US AL ClO|Zo = et FAAL.

H= He| Qof

2350 i = ol MES| w2 £= M= 25 7|tE AFSHA phaLich
252 F/IHC ™S MS5tH 0] §=0] 5t AHXZMO X a0
gge FA = EEUh

252 TUL(EE HSLo| LHSO0|2H S FE FEELICH

CHOlZ HIZO| Chet RS S| Mo (He 2 LA =5) HS/FY SHME
M SsHop UCE s SEAMI gls B9 +d=ls 2Yo tis 250 F2tE U
G+S E= S SEME E"*OV"*IQ.

2E HU2 Co|E £= 34 EHEII*OH oal s&E LI

A= 25 F&2 CHol&e &/ AHo| EL o

ol
0!
Tl

2350 == ool MES ¢EI E= WA= 25 IS AYSIA S
2 F71Hel sll¥ 2 XM SstH 0| of|&4o| Plstel AH|XtZ A S| HA A2|of
E

FR = &L

IHEES B

A
0
N3

o rl

FS 0
0

_|

Chol& XMEE S5sths 89
MES SE5HL GAS] MHlA % O| 83t 7|= A=A YEE HMS3H0F LI
S5 A GAQ oA Rt SN o MEe 4 AELICE Choj&2 OHAlE Atz

=]
S dESHHA, STt Eol S| ’S—Er | 2| M OI0|E m A5 EUf EBLCH
?lotel §2E Hoi=2 M3t A =S| er&L T EU\H>|I HI-‘-OH—’F—{:' dEE=E g
AOIEOIM & 4 A= FAL N2 22 Mo wef AFS e Ch
privacydyson.com



TH
nslfuginsal DYSON

&

TWsadu FFUfiRRetuAlaansafiddny lugfiansldauaas Dyson T neunsldau

Anmawiueugunsal (Docking Stati
ﬂ"lﬁ'ﬁlﬂﬂquwulaﬂﬂuﬂ‘ ﬂim( oC |ng a |on)
Wqﬂﬂinﬁﬁmm{iﬁuwiﬁ;mmmuﬁuﬂizmwtlmﬁwﬂwhu Lm:mwmﬂﬁﬁu‘l@dﬁLwiu@ﬂu’qﬂﬂmi
(Docking Station) ansninsAnduilfednuiung asadeulifuiladn lifnndwie (ieufia
viedh viaau) ranaihuansiadaszuulnin aneln u‘i‘amﬂﬁuw‘ﬂugﬂLLuu%u'lmﬂq’ludau‘nmthuﬁﬁa:
Fnnsdiada wiu iFeugynenl %ﬁmﬁmﬁfwwngmﬂamm:mmigm/ﬁﬂﬁwuﬂﬁtﬁm'ﬁm (PNngusIe
‘Uﬂ\ii“juﬂx‘ﬂ‘ﬂdﬁ‘ﬂdﬁlu) Dyson aauuztiliiaaugeilesiuinenie wiun uazernsaflesiuiisniduluams
FadawiudougUneal

N5k

Halinanauds sitauuiinfiaiidlaniy sideiegaiivieseamandu | —anamlifialwihesls.
neaaaavliiuviladngunsalegluuuaividlurnlfouardniu faandsnuaziasdanaianaunszans
aanu wingunsolegluanminduviaaa
2 = ¥ 3 Y a
Hudalionlusnzinnisnsaamaegasiu
dmiulinmeluenasuazmielusawiniy falilususisoiduedeuiidelusuzdud
Tunsldiun Max (gege) Wlisindnegfuuneesginenl ineuadndluiaiumiauan Max
lunsalvun Max lnsideugdndnauluiauwmissesiuun Powerful Suction (ussgarindaga)

a o e . M s x RV P
uanAnsidulsaiinanidulaaiueu Tsaldrussdnssfanniiesdudanuulsesnniuen ilasan

o g5 = a4 A ey y Ao o o 4 o P »
mwﬂummmﬁ:mmﬂmm’amuuﬂm AFRNNNBNAIAINNINNTARNTINERR LW FaLEatuAY

i
u q
Hnnldlnelallifnfedeinduuazldnses
v
HunssziBarnadniguy weuil amnsogelflulunuiosadniieawiniu
Y . < . P S o x d . .
Hnaldgunsniparendeiiau 2eaauauiadn dunye Adduiunseane ufu dflesainanainliigunsal
Wewneli
Wanisgaru wenuneriiaenailiiialwiatndwdniesludeindu dssqlwinmaniild dusunse
uazlsiinenderuumasanenszualwinan easnanssnuaniiihatalivdeliengn atnaenierie
L da e ey o ey e e ooy
Fagauladinlludeindu Buusviualfindsandsneanaindasinguuda vinanuazaadednduiantin
quindanniawiniu (giadie “n1sinannazendeingu’)
pasldaanuszilaszdaflufiamilevnanuazanauuduiule
2 o= gy y dow
Hnmanegunsalialumiing The was
das s . M e o o o0 a M
Weldiginsnll dhanaiagalaeliussniiuiniiu desannenaiiliifanudeneld
Hnnaneiinanuazenaliuuiuduauienadhiesed e
nsiAdeunIeialLlsinAusrenenainfiiaresduTldadanauuiuianinde uinendawnls
nifamgnsaliguil Wgfaafiguindavans datsnudeinaiafaeinendnuiuaseliuic

nsatane — IWLgAIRIUETEUINNISTNSe

fdansaln syAundaauan

Tuuzianga

fndsmsaln szAunasuag
luszAunandluanzfiania

fdsmn3alnl sziundenuag

luszaufeufisluansiionsa

z Sy
FITAULALADTLANLAY

uunmEsRIURana1n — Raseanasauzes Dyson

gagfaliinauiinnain — Rasearasuzes Dyson

NM5INARE — FTUININISTFEIU
T 1 )

srAunaauagluszAug
srAuNAuatluszAunang

srAUNAIUlLLLAAEI Y Fag

finmsansalwanass
D
[ ] wummeTiuiianana — Anseanascuaes Dyson
AR
H

fAseamdnineuianatn — Ansearasawaes Dyson

a A a [
WIHUNTANUNILLUY

fouinnIgaduiuia ulunsnyfu waznentewitu ARsIageLdEnsiANazeafiwusilneinan
wsnuadszinnerangadludasvnliuisudsauumapluseudneanisgadu vandans il sauusd il
wizasgadulagldlinaimeiuguuianlss uazaosseAnineangnandaniiusos

e o de  wya o4 wya 4 E e e .
fawinsgaduiuiidaliiuedneg wu fulivtedeiniu Winsagrewlfiudlssitannazennuas
auulssazfedifiinguiandaenienaneliiiasesdngauls

a o o vl,ﬂ a a v
Lﬁﬂﬂﬂﬂqﬂﬂu — NIFAALNWLNBLNAAITNTBDU
qunsafffsrundalninasslusia
windauladauvilwasgunsaliianisgaiu gunsafenainnsialnlnedntua
mﬁm:Lﬁm'ﬁ'{mﬁuﬁdmnmLma?u:{uuuuﬁmﬁumﬂ'1 ads (ﬁ’amm"“m‘iﬁjmm:imﬁuﬁuﬁmﬁmﬂmq
290139)
dasagunsnlliliiduas dauﬁﬁﬂﬁimmwmﬂw?dqmﬁu
magaugliindlaneudlénengunsnaananniiesmiausia dauinsnmaniasdegaiiu nsazatily
ﬂﬁi‘ﬂf]ﬂ?lmﬁﬁﬁﬂﬁﬁ'm’lﬁv‘m’ﬂﬁﬂlﬁlﬁﬂﬂ’\i‘uﬂﬂﬁuuﬁ
ﬁﬁﬂmiﬁ'qfqmﬁun‘ﬂmﬂmﬁmu’qﬂnmﬁnﬁgﬂ
Usznevdudauiimaandudiiuuainieunsiio
msﬁﬁmmﬁqqmﬁuiﬂﬁ%uﬁw’%ﬁummmumﬁuﬂi‘:ﬁumm Dyson

NITATIANNABRIAAAY

fviuligudeaemefuyusduiuvgaedesandaetalalng enadiaudsgamiluginsal

# Wsasflunsauauuzindneansiliiensaamqaiiianisgaiu

nzaaauliiuiladnlinanginsnisanainidassniauda neuinnismsaaniAndsgasu A2ssede atndu

Inlufisiumiatln “ON”

woo ey . - . o 0 o s ux

nudarseaielinulusmzinismsaniandegasiu nisnszindananenaitliifanisuaduls

dasegunsalliliiduas dauinnisasaanAsdagasiu

AsszdaimgianluanieasoanAnRegani

nzaaaaunsgaiulusaaTemdnaesglnsaliaanenddlauadlalrausannnAuuzdnlunisinaanu

aza1ndaudsla uaziasdegaiuenn Wengdou andgamunfauiy sesnindsznauieiuAuusin

AN

v . y . » . ‘ . . P

finldannsnadndeiinaanseantivan vinuenafiasnesunsutlssgaduean TusavinmuAuzifusnedl:

— dwiunsiwiadsegedunuuiaiinnuszeingnnasaunean TUsegnsdariadie “iavinann
Aza1ngnnAIuYyy: nMedneuriaulsagady duAsdegasusenuiafauvieutlsagadudinld sinnui
wandliluviadie "ininpauazaingnnaseuyn: n1efindndsiiaanauwiausegady neaasevliiulad
adndnlfvyulilangn uazuduguiuuiudsagadudiniwiuaiin

— lunmsnenwisusseananiasesiiefnuamesawaian 1iduidagyilanfenadndauazalasuviaulse

. - - TV .

aananiainANEzeIn indsdinansesn lduisulssgaduAuding uladussndaliiuiu neaaaenli
Wladniandliuiuaudaneldginsal

nanAnsidulsdiinanduleaiueu Tsaldrussdassfanniiesdudanuuseanfuen iflasan

anailiiiinnsszaneiessieiamials Assinadewdsaininnisdanisifeanuudlseauesuse

dsznavdudawismuanaudiniliwiuatindeuntsldan

memanArRegasuldlfFuansAnasesnunisiulsziuaes Dyson

o o a sl] VLﬂ a7
n1TUIDNAN quﬂ@ﬂ NN
ﬂﬂédﬂnﬂiniﬂmﬁyﬂ Lﬁ‘ﬂﬁqi:ﬁuﬁﬁm‘%“awma MAX (g4gn) —afjﬂﬂzi’aﬂ'lﬁﬁ&gmnﬂinﬁui:ﬁum"\in@'m
nmageulimiladlfnangunsnfoananniiiasesaui ﬁ@uﬁﬁﬁqﬁm{uafanlﬂmﬁyq Aagszds eedulnly
fidumsaidn “ON”
wziilfnendadtuasirtesdieinmuuuiiuBaeenteudelindesndueenunmduisidietdu
Lﬁﬂaﬂmm’uw’m"ut!ua:’aawm:ma;mnﬂinﬁya Vildgananafnaandeinduuazlatngaliiaiin ufadaun
?dmmn@ﬂﬂuqawmmﬁﬂ
AdesdsanUanlnaduiysuresgunael Aadilunduedluinumgs wazaniuinuuiielaslsiaau sise
wni:wy‘qgmmmﬂdmLﬁuﬁlmnﬂinL?Jm‘ima’a"m‘[uﬁﬁ uazilaendeanisneansn
hisindueanaingeetnaszingzds
Tnrlngaliiuiy wazthlURdldmanng
Tnlnanalalaauasdruansaunszisegluiuminind uailngiuassnaeaiuasantenesnuies giuay
Fapanidleidinfiethaiumn

N15YNAINAERIANIANHY

amaserliifilailinengunsniaananidtasmiauga neuthdsindusenluiniie aasszda atdailnl
Afumiada “ON”

nendsdLuaziAtasfievnauuuiiuinean

neslalaaulnduiiydusasgunenl Aedulndunadimen uaztniuaunsziandeaiudsantsnidla ann
iunmﬂu&mq%wmlﬂﬂ@u wiaenlolaauesn
m\mnd@aLﬁuﬁqmﬂﬂinu,uu'lmf-nnﬂ_ﬂnmﬁmﬂﬁqﬁ&uﬁLwﬁﬂﬁgmﬁauﬂﬁu deunsenfudsanisnuunila
a9 uaznansanluniedinaiihaesiadomdn

ﬁwmmmmmL'Tac-ﬁ”m!uﬁwﬁmuﬁwimmﬂmwfu

Snaldnsdnuen dendawn widerendiueinia lunisinmuazenadasngu
HFuinpauazeIntasnguaeLATa AL
nzagauliudladntainduuiivaiin evlddwdni

ldnassfiv@anisnuutlandudinilaaliidauitiveanunrasnaeafiu@sansnuunlanssiusasuuiaga

ooy

o a4 &gy o a
wan uazidendulfidinnaunssieilidosndn
A P . o oo Oow o ' a = . a =
Lﬂ'ﬂu‘l‘ﬂiﬂﬂum'ﬂﬂh&iﬂﬂﬂ@dl?l’]nﬂuﬂﬂllﬂxnﬂﬂﬂ"]uﬂi‘:ﬁwﬂL?J'\m']LLV‘LNﬂﬂm Lm:ﬂmﬁﬁummnﬂmmuﬁmﬂﬂin
Foanues uaziidaendnidenaasnaudinedauunuuga

FURAUNAINITDALA

gunsafaesvinudiudeunamnsodnals dedfufiesdraiiutszan TsasiunismuAtuusindinsanail

nsaauvisilsinndu

gunsnfaevinudwiulsgaduiiansnsonendnsli msnsaasauuazdneuisnlsadiulszaimadtnag
dpeinunsieluiieinedss@ninmlunsliau

29



nsaaeuliuvdladilinenginsalaeanainisesaniaudn fewinnsnanuvieullsegaiu Aasseds atduln
Tfisumiailn “ON”

nsoan auazlsznauwisulsigady

TusagneBennlaznevluviadie 'nasdneuisudsegary Uixnauﬁﬁ“ﬂmmﬁﬂﬁﬁmmm
WANTATANAe AT Hidausnsre i seinAn Az AT YN Vviseymyuasnianawda
wiinwilsdaudsauiielifuwnislangen

nyuvsapsauLlaeliinglusiumiailn Aess L?ifamun‘mﬂiq@,mt!uﬂanmnﬁw’hmmmmm
duyansauLaeTesuviaulsean

ﬁ@LLﬁaLLﬂiq@mﬂ_u‘L'ﬁ"Lﬁm:um& uAILLT derndmdulatinidedsantsn
m”umw\m,ﬂiq@mt!uiyumuﬁlmmﬂugﬂ seelfiutiainiunarathation 24 dataa
eudsznaudinlulud Vinsaaginuiaudsegaduasfieswdiaaiin
ﬁmuqmmauﬂmwaum‘mﬂiq@mt‘!unﬁuﬁwﬁl

Lﬁauuﬂmﬂiq@mf{mﬁuLﬁwiﬂluﬁ"f;ﬁwmmmmmmm wawmef nynaseulanemsegluiiumiailng
uandlugtl eldidinfuia Mgumjmmﬂuﬂmanﬁu’mﬁﬁwww%
?Jmmﬁmim‘[mwgumuLﬁumﬁmvﬁdmﬁmu mmmﬂu‘luuulmmaﬂmwﬂﬂwm uazuriauilsagn
duidinfimiuaiin

nsaaldnsas

oy s uy - x Coa s z
gunsnfzewiuillénsasianunsananfnsldaesgn Wisiranuazenalénsesethediaainauasaimnu
Auuziassiellil WeFnwdssansninlunisliom aasdreinanuaranalivesduiledld: aaduazess
azien Wenilubiue “wssgaidegeifundn videlfirsasadsanyndaniu

nsansldnsas A

manaserlififladilinangunsniaenanniddasaniaus feuinsnesidnses passes esindilnluil
suntdaidla “ON”

gunsnfrasiazillinsesiianunsnininanuazersliviligs Toaazerflufumisnuinandunm
Tinsesanadiesineeniu Wﬂﬁmm‘lumﬂmﬁmﬁﬂm vize Wlulune “usagarindege dundn
nsnanlénses Wenlénsesaannefimuungesglnenl

Fndlinsasdamiiduminiu

EasiTlivaruduuensadidnsesaundinazle
Thuazindaaiienaeuiieliunladlstnieanuaudo

Adenfitliflunarethetien 24 faludiuieatin
tallddnilndaumitmeseunsnfesandulluiiesdnsanu wtesini wiesautn ey wnlalason
sivathldandilndiulaslv

nsdsznevduding ldlnsesiiufaudndinlu ludauuusesgngal psnasesifiudladnlddnilethegniies

ansanaldnsas B

nsoenlénsas 1ﬁugu1ﬁniaqwauﬁumﬁﬂﬂﬂﬁﬁwumiqL?Jm uRamsaanangunsnl
redniumadlinsadladlifinduluatin mpildnseduingseuiielithazdndldamynies
wnzlénsasiun q Aufudesesdaiuane q nfuiterndmiian

nszLaun3 98N 4-5 seu aundlinsesazazenn

aslinsadliffanse Taeiliit]n Max egffinuun unzildeefialiiflunanethiion 24 datudiiuiteatin
msusznevududing Wdlinseandulufifumia audanunaduuniniaud Feapdnding

sUIRNEINUANNLAaR BRI LALAES

mnanflufesfsuwunngs lsafiaseanssiuaes Dyson
a4 . B o2
Hirzasniazas Dyson Tunisaniaguneniiivinigu
wummedilududouilisunistaniinufiuedned Tnsluaniunisalinfazlidfitoymsuauilaensie
lunsdifiliiniull1s seawasenafianisfrdueenanuunnesli edrdudasesmaiananauazjus
Andianassriafesialyil
— windudaiufiawl — ananeliifianisszanaiiies Wikndaeiuaay
— msgann — e1aneliifinnssranaiesuszuumaaumela Weenllegluinilenmademlffuas
Tolwouwnel
% o 0na e a Fanld o aoad e "
— yndien — enaiiliffianissyaeiies Eramsaeinliiaiuiilueanetnetion 15 wil aesluny
wnnel
. o S - - 4. S 2
— nsidhuumneInidenann — aangeilelunisdanisiuuummesuasiuunmes idenanwllie
it visdl Wineunpendisuuazienmunaesiesdu

kel ol

A\ ABAITILI
< = g o gy a o = o = o = aa
LLLIFILﬁl'ﬂi“/ﬂﬂ‘HQﬂﬂTmu"r]’V“Wl’]'LﬂLﬂﬁﬂuﬁ‘lﬁ"\ﬂ’ﬂ’\nLW@\ﬂMNWTﬂﬂ’Wqn@’\ﬁ‘LﬂNﬂ’Jﬂﬂ"lﬂ'ﬂmﬂ’WiNm'}ﬁ

Hauandudau rednocas Iiuansteugndn 60°C (140°F) vierdiluimnvinane widliffuann
WAin dinnnendudaunaz ity

nsguasnengnsal DYSON aawing

fninmetamsitenatingeinenaula uananiliuandlugienislisures Dyson i i vdedunin
anaemuzed Dyson

Uiarlnaiiunzinlag Dyson it an‘ﬁuﬁﬂﬁﬂﬁmuﬁumﬁuﬂi:ﬁummﬂmumx
Sovugunsallfluiia faliiedafluintenmgiising 3°C (37.4°F) amaseuliuiladngnanl
agffiquunidiosriaunislieu

mmmmmmﬂnimmuml,mqwhmfu Saliansudeau ihamipnuazenn shendiun vdesdweuiy

amatududaule ) 1eeginenlil

NN5T15AUAENISTAN Lﬁ'i.l

@ﬂﬂmﬁlmﬂmmﬁwm Wewunmerilgnimgiaind 3°C (37.4°F) aruanwaizflaanuuusivelleany

HOLABSUAZULIALAES Snuinnnsgnfagunenl Lu'i'wnﬁ‘maﬂuma”l,ﬂr-?mLﬁﬂuu‘i‘nmﬁﬁqmuqﬁm"ﬁm'ﬁ
3°C (374°F)
I ¥ daw s A . do oo yoo T
Wetlnangnisliuuunings Winanaaeanistiauunmesiuindsannlindsnuaunuia Usedlidn
Aflfuumnesfuasrian

asd o o d

P P - - = o s ¥ > = ae
M@f‘lL@U\iﬂ’\ﬂ‘ﬂ’ﬂqﬂﬂi‘m%mxwLLUWLF\@?’J’N?ﬁUlﬂﬂUWHN’J 'Jﬁw-i:‘mu’l,wmmlmmmmuwaquumm

P 2 s o
WiGNFJﬁ"r]"l?;!LL@;‘:TﬁEI;L'Jﬂ’Tﬂ’]i‘L‘HQ’Wu‘lI@QLLUWLM‘Bﬂm@ﬂW}FJ

30

YayAN1SNINAR

wAR T Dyson nantnedasslnAanmunngs innsTlnasundulus
AYsDRALLAIAEIBRNANNIARFDMTHewiTILRe
msﬁqwﬂmiﬂ‘mﬁﬂmetmaﬂuﬂ{jﬂ‘ﬁmun{]i;Lﬁauu‘i‘a%aﬁwummﬁmﬁu
nsfslinsesiiliudallfiRmungssdoniedetmunvesesiu

£ o
ﬂ"l?ﬂuUﬂHqu\iﬂﬂuvLau
Fumnanudatmaseailad Auuziiiiall ﬁ?ﬁﬂLm:ﬁﬂg@ﬁﬂuﬂi‘:‘fwﬂﬁmﬁu Dyson 1
www.dyson.coth/support

v o = [ o
daruuauaztaulanisFulsziu
thavdnisgnAtaas Dyson

& = <
aaraupniiiiandagiinsdl Dyson
nasanamzidaunisiutlsziu 2 Tuda mjrmu Dyson ‘ummmﬁ.mummﬂummmumudqunm
ussensihuaan 2 1 @niulinses Tususduiae uazaglfsunisaunulnedeimunaeenisfudseiu
adrdlsfinm EvﬁmuﬂgwmwmL]Jumwucg,minmuqmww agneld
de o ave o o P . e
nguinzzedssmaAnsAuldiunse sesduirgdinauilnaadldldfunansznuanteiunaes
nsfulsgiu winvuiidiolan feaiunisligunsal Dyson seavinu ngounldiidulas www.
dyson.cothisupport ieumanudeemaessulad Auusiniill uasdeyaiifhulslonifen
fiu Dyson
o U . o B M oo .
sbaviugansalnsdnviiasaanasou Dyson ieseanudonwae saudannaaidEearewinu
WAZINEAZIBEAIAY/ANUANTeAWAY
wingnsal Dyson dnflufiesiunisgen Tselnsfiasieaasauliinanudiamasses Dyson e
Wnemdsnsuklafiansnsninli winginsal Dyson seswimtegluszazinanisiudsyiu uaznis
danutaiuagnelfiraninases gunsnfazldfunisdenusalaglidalianalas

Tsaamnzidisdluguzidraasailnsa Dyson

deliifuladnvinuadldsunainsiifilssavsnmuasiuam Tlsnamzideugingal Dyson Tugue
s aunsninlfaesiAe:

mMBina

nssAniifnseanssuaas Dyson

denlumstiudunanaiiiudresginsal Dyson aesi lunsdifienansnsiunlsziu

qryune wazdedaelinanisansofnseiuvindlininaniiu

mssudsziunuuiRavluszazinan 2 1

¥ o < @ @ <
darmuauazRaulaaas Dyson Tunisfudlsziunuuitaule szazinan 21

a a [y o
ﬂ\?ﬂﬂ?ﬂﬂﬂ'&!“ﬂq??u‘ﬂizﬂu

, - < - . < ‘e as 2 . o o
ﬂqi‘ﬂﬂﬂﬂi"ﬂl\ﬂﬂﬂuﬂ‘ﬂﬂi‘m Dyson PRINTY (ﬁuﬂﬂuﬂuﬂﬂwu"]ﬁ'ﬂﬂ Dyson) UINALTDLUNWTDIDUIUBINN

o o -y - <o P PR o dd a4 o od
ndaniilyun Hileussau videdaidunisliom andluszazingn 2 thiuansuifevdeduiidaay (van
azlwaliannsonmlflufiesnaaiteidnuanuds Dyson azaswiiuesivanlinaunuiulé)

oo S o e ey 4 en dd ¥
msfudsziuiiasfinademulfiieldqunsnlludsemandawini

Aanlsinsaungunisiulseiu

od e

Dyson T:J'?uﬂi;ﬁumwﬁ@w%Lﬂﬁwuﬁmﬁm’nmu%unwmq@um@ammmmLwamu
prmdaneduiiesnangifme fefianananiinannnisliitenisguanuntamlszamiduiss msld
de o . ; oA e e Ay
fRndanUszasd nstsentazaziay nslinwiteanisdanisiugunsallaeaianaussdneeds ddbidu
lmugitenislieuzes Dyson
qunsoluenwileaningusrasinisliaunieluaiaieuniuni
VerlwanlllfusznauidefiasianuAuuziiines Dyson
Harlnavizegunsaiidsuiildldudouaeuiiain Dyson

o Faan o d P
nsfnaRadg (@niiuile Dyson Wufiias)

e 4 Sy
msdanvisensiauladlaayanagunenain Dyson sisasunuiilifuaugyin
nsgafiureAses — Wendnedegiienisliisuaes Dyson dufuseasiBuniznisnmaniuasindn
AR RIgARU
msdnusauaz@nniaumadng (g Wad uisuilsegadu k)
Vgunsnfiegarndgiamu dindm wazuajunaianed
szazansldindinurssuumngiazanasmnegyiieanimnislinu uanamanzes)
mnviuifeasdeiioniudaiinseungunisiudssineinu Wsaiaseiduinfives Dyson

¢
agURINATaLA[N

q Q

, ‘ - . weomd P
nsdanvisei/aeuginsnl Dyson sasiumelfinisiudseiuil aZliiflunstenasraznaniudsiu
msfudseiwflunislidnsdssloniiiandia uadlifnanssnusedvinunguangeasinilugusfisinn

et s ane e dd o a . oo
msfudsyiuazinatedtldtuanduiide (feduidwey undaeunasainiuiide)
uaziiawuanmdngiu (siuatuuazudngruauiiviniuluniends) oaiunisdydeduin neui
gilnsnl Dyson gawiwaglifunisaniiunisla  winhifindngrudsnans vuazfieadealianelunng
. : c o s 4 .
Andiunissing 1 Tsauuluatasiseludeduanly
nudeniainnazaiiunslagduiinizes Dyson videsaunuiilifuaygnauia
Fudauerlnaiiléifunisuasuain Dyson uis azaniflunindauses Dyson

o = [ ?ﬂ v v a'nd o

u u @
I Aa e o .
Wevinnnsamziloundnsinat Dyson sesvinu
vuazdiadidaganisindeianansafnseli ineamadounaning uazdoelfiaamnsnaivayunis
dsviurasying
i A o oA e aye o 4o a d
Wavinuamadeon vinuazldfulanafiasideniuiteldfunisfiasedeatsainnias eviudeniasiu
msinsadadnsain Dyson azinisdeeaziduaiaqueiiAruazdaiasiuuianssuaigasiig q

oo o

gausl i inlannanedieyavesindfiugau uasisdfeyaitauaivinlitus muflieiiuuals
yd o

Tuwluraauiudiusazes %dmmim‘iﬁﬂ@iwnuiﬂnm'ummw privacy.dyson.com



ID
Menggunakan peralatan
Dyson Anda

Baca 'Petunjuk Penting Keselamatan' pada Petunjuk Penggunaan Dyson ini
sebelum melanjutkan.

Pemasangan stasiun dok

Gunakan perangkat dudukan yang tepat untuk jenis dinding Anda dan pastikan bahwa
stasiun dok dipasang dengan mantap. Pastikan tidak ada saluran pipa (gas, air, udara)
atau kabel listrik, kawat, atau got tepat di belakang area pemasangan. Stasiun dok
harus dipasang sesuai dengan regulasi dan peraturan/standar (hukum negara bagian
dan setempat mungkin berlaku). Dyson merekomendasikan penggunaan pakaian,
kacamata, dan bahan pelindung saat pemasangan stasiun dok.

Pengoperasian

Jangan gunakan di luar ruangan atau pada permukaan basah, atau untuk mengisap
air atau cairan lain — dapat menyebabkan kejutan listrik.

Pastikan peralatan dalam kondisi tegak selama pemakaian dan penyimpanan.
Kotoran dan debu bisa tumpah jika peralatan dijungkirkan.

Jangan mengoperasikan peralatan selama mencari penyumbatan.

Untuk penggunaan dalam ruangan di rumah atau di mobil saja. Jangan gunakan
ketika mobil sedang berjalan atau saat Anda berkendara.

Untuk mengoperasikan mode Maks, temukan sakelar di sisi atas peralatan. Geser
sakelar ke posisi mode Maks.

Untuk menonaktifkan mode Maks, geser sakelar kembali ke posisi mode
Pengisapan Kuat.

Produk ini memiliki sikat berserat karbon. Berhati-hati jika menyentuhnya, karena
dapat menyebabkan iritasi kulit ringan. Cuci tangan setelah memegangnya.

Mengisap debu

Jangan gunakan tanpa penampung kotoran dan filter terpasang.

Kotoran halus seperti tepung hanya boleh disedot dalam jumlah sangat kecil.

Jangan gunakan peralatan untuk mengambil benda-benda keras dan tajam, mainan
kecil, pin, penjepit kertas, dll. Benda-benda tersebut dapat merusak peralatan.

Ketika melakukan penyedotan, karpet tertentu dapat menghasilkan muatan listrik
statis di penampung kotoran. Ini tidak berbahaya dan tidak ada hubungannya dengan
catu daya utama. Untuk meminimalkan pengaruh listrik statis, jangan memasukkan
tangan atau benda apa pun ke dalam penampung kotoran kecuali setelah Anda
mengosongkannya. Bersihkan penampung kotoran hanya dengan kain lembap. (Lihat
‘Membersihkan penampung kotoran’).

Gunakan dengan lebih berhati-hati ketika membersihkan tangga.

Jangan menyandarkan peralatan di kursi, meja, dll.

Jangan menekan nosel dengan terlalu kuat saat menggunakan peralatan karena
dapat mengakibatkan kerusakan.

Jangan letakkan kepala pembersih di satu tempat pada lantai halus.

Pada lantai yang dipoles dengan lilin, gerakan kepala pembersih dapat menyebabkan
kilap tidak merata. Jika ini terjadi, lap dengan kain lembap, poles bagian tersebut
dengan lilin, dan tunggu hingga kering.

Diagnostik — Lampu selama
pengisian daya

Mengisi daya, daya rendah.
:i:- Mengisi daya, daya sedang.
-- @  Mengisi daya, hampir penuh.
Daya penuh.
Kerusakan baterai — hubungi Saluran Bantuan Dyson.

Kerusakan pengisi daya—hubungi Saluran Bantuan Dyson.

Diagnostik — selama penggunaan
G D

Level daya tinggi.

Level daya sedang

Kosong, perlu isi ulang daya.

Kerusakan baterai — hubungi Saluran Bantuan
Dyson.

Kerusakan bodi utama - hubungi Saluran Bantuan
Dyson.

Karpet atau lantai keras

Sebelum menyedot lantai, permadani, dan karpet, periksa petunjuk pembersihan yang
disarankan produsen.

Bilah sikat pada peralatan Dyson dapat merusak jenis karpet dan lantai tertentu.
Bulu-bulu pada beberapa jenis karpet akan rusak jika batang sikat berputar digunakan
saat penyedotan. Jika ini terjadi, kami menyarankan mengisap debu tanpa perangkat-
lantai bermotor dan konsultasikan dengan produsen lantai Anda.

Sebelum penyedotan lantai yang dipoles sangat mengilap seperti kayu atau lino,
pastikan lebih dulu bahwa bagian bawah perangkat lantai dan sikat-sikatnya bebas
dari benda-benda asing yang dapat menyebabkan goresan.

Penyumbatan — pemutus otomatis

Peralatan ini dilengkapi dengan pemutus otomatis.

Jika ada bagian mana pun yang tersumbat peralatan bisa mati secara otomatis.

Ini akan terjadi setelah motor berpulsasi beberapa kali (yaitu hidup dan mati berganti-
ganti dengan cepat).

Diamkan hingga dingin sebelum mencari sumber sumbatan.

Pastikan peralatan sudah dilepaskan dari pengisi daya sebelum mencari
penyumbatan. Tidak melakukan hal ini dapat mengakibatkan cedera badan.
Bersihkan penyumbatan apa pun sebelum menghidupkan kembali.

Pasang kembali semua bagian dengan erat sebelum penggunaan.

Pembersihan penyumbatan tidak dicakup oleh garansi Dyson Anda.

Mencari penyumbatan

Motor akan hidup-mati berkali-kali jika terdapat sumbatan. Harap ikuti petunjuk di

bawah ini untuk menemukan penyumbatan.

Pastikan peralatan sudah dilepaskan dari pengisi daya sebelum mencari

penyumbatan. Berhati-hatilah untuk tidak menekan pemicu 'ON'.

Jangan mengoperasikan peralatan selama mencari penyumbatan. Melakukan hal

tersebut dapat mengakibatkan cedera pribadi.

Diamkan hingga dingin sebelum mencari sumber sumbatan.

Waspadai benda tajam ketika memeriksa penyumbatan.

Untuk memeriksa adanya penyumbatan dalam bodi utama peralatan, lepaskan

penampung kotoran dan cyclone sesuai petunjuk dalam bagian membersihkan

penampung kotoran dan bersihkan penyumbatan. Rujuk ke bagian 'Penyumbatan
yang sulit dihilangkan' dalam ilustrasi untuk panduan lebih lanjut.

Jika tidak dapat membersihkan penghalang, Anda perlu melepaskan bilah sikat, ikuti

petunjuk di bawah ini:

— Untuk melepaskan batang sikat kepala pembersih roler halus, silakan lihat bagian
'Kepala pembersih roler halus: Mencuci batang sikat'. Lepaskan penghalang dan
ganti batang sikat seperti yang ditunjukkan di bagian 'Kepala pembersih rol halus:
Membersihkan penghalang batang sikat’. Pastikan bahwa pengait diputar penuh,
serta lempeng alas dan batang sikat terpasang dengan erat sebelum alat ini
dioperasikan.

— Untuk melepaskan bilah sikat dari alat bermotor mini, gunakan koin untuk mem-
buka kunci pengait dan geser bilah sikat dari kepala pembersih. Buang pengha-
langnya. Lepaskan bilah sikat dan amankan dengan mengencangkan pengunci.
Pastikan batang sikat terpasang mantap sebelum Anda mengoperasikan peralatan.

Produk ini memiliki sikat berserat karbon. Berhati-hati jika menyentuhnya, karena

dapat menyebabkan iritasi kulit ringan. Cuci tangan setelah memegangnya.

Pasang kembali semua bagian dengan erat sebelum penggunaan.

Pembersihan penyumbatan tidak dicakup oleh garansi Dyson Anda.

Mengosongkan penampung kotoran

Kosongkan segera setelah kotoran mencapai tanda MAX — jangan sampai
terlalu penuh.

Pastikan peralatan sudah dilepaskan dari pengisi daya sebelum melepaskan
penampung kotoran. Berhati-hatilah untuk tidak menekan pemicu 'ON'.

Untuk mengosongkan penampung debu dengan lebih mudah, disarankan untuk
melepaskan tongkat dan perangkat lantai.

Untuk meminimalisir kontak dengan debu/penyebab alergi, bungkus erat tabung
transparan dengan kantung anti debu dan kosongkan.

Untuk membersihkan kotoran, pegang peralatan di gagangnya, tarik tuas merah
ke belakang, dan angkat ke atas untuk melepaskan cyclone. Lanjutkan hingga
alas wadah penampung kotoran terbuka secara otomatis dan melepaskan
kantong kotoran.

Keluarkan penampung kotoran dengan hati-hati dari kantong.

Tutup kantong dengan rapat, buang seperti biasanya.

Untuk menutupnya, dorong cyclone ke bawah hingga berada di posisi normal dan
tutup alas wadah sampah secara manual — akan terdengar bunyi klik saat alas
terpasang di tempatnya dengan benar.

Membersihkan penampung kotoran

Pastikan peralatan sudah dilepaskan dari pengisi daya sebelum melepaskan
penampung kotoran. Berhati-hatilah untuk tidak menekan pemicu 'ON".

Lepaskan tongkat dan perangkat lantai.

Untuk melepas cyclone, pegang gagang peralatan, tarik tuas merah ke arah Anda,
lalu angkat sampai penampung kotoran terbuka, kemudian dorong tombol merah di
belakang cyclone dan angkat cyclone ke luar.

Untuk melepas penampung kotoran dari peralatan, tarik kaitan merah yang terletak
di alas, geser penampung kotoran ke bawah, lalu dengan hati-hati lepaskan dari
badan utama.

Bersihkan penampung kotoran hanya dengan kain lembap.

Jangan gunakan detergen, pemoles, atau pengharum ruangan untuk membersihkan
penampung kotoran.

Jangan masukkan penampung kotoran ke dalam mesin pencuci piring.

Pastikan penampung kotoran kering sepenuhnya sebelum pemasangan kembali.
Untuk memasang kembali penampung kotoran, sesuaikan tab pada penampung
kotoran dengan galur di badan utama lalu geser kembali ke atas sampai kaitan
berbunyi klik.

Geser cyclone ke galur di badan utama lalu dorong ke bawah hingga berada di posisi
normal dan tutup alas wadah secara manual — akan terdengar bunyi klik saat alas
terpasang di tempatnya dengan benar.

Bagian dapat dicuci

Peralatan Anda memiliki bagian yang dapat dicuci, yang perlu dibersihkan secara
teratur. Ikuti petunjuk di bawah.

Mencuci bilah sikat

Peralatan Anda memiliki satu bilah sikat yang dapat dicuci, periksa dan cucilah secara
berkala sesuai dengan instruksi berikut, untuk mempertahankan kinerjanya.

Pastikan peralatan sudah dilepaskan dari pengisi daya sebelum melepaskan bilah
sikat. Berhati-hatilah untuk tidak menekan pemicu 'ON".

Untuk melepaskan, mencuci, dan mengganti bilah sikat:
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Silakan lihat ilustrasi '"Mencuci bilah sikat' yang mendampingi instruksi di bawah ini.
Balikkan pembersih sehingga sisi bawah kepala pembersih menghadap ke Anda.
Gunakan koin untuk memutar pengait seperempat putaran berlawanan arah jarum
jam ke posisi terbuka

* Putar penutup ujung ke posisi terbuka. Geser bilah sikat dengan lembut menjauh dari

kepala pembersih.

Lepaskan penutup ujung dari bilah sikat.

Pegang bilah sikat di bawah air mengalir dan gosok dengan lembut untuk melepaskan

serat kain atau kotoran.

* Tegakkan bilah sikat sesuai gambar. Diamkan untuk mengeringkan sepenuhnya
selama minimal 24 jam. sesuai gambar. Diamkan untuk mengeringkan sepenuhnya
selama minimal 24 jam.

* Sebelum memasang kembali, periksa untuk memastikan bahwa bilah sikat

kering sepenuhnya.

Pasang kembali penutup ujung ke bilah sikat.

Geser bilah sikat kembali ke kepala pembersih, di sekitar motor. Penutup ujung harus

berada dalam posisi terbuka sesuai gambar. Setelah berada di tempatnya, putar

penutup ujung kembali ke posisi tertutup.

¢ Tutuplah pengait dengan memutarnya seperempat putaran searah jarum jam.

Pastikan bahwa pengait diputar sepenuhnya dan bilah sikat terpasang di tempatnya

dengan baik.

Mencuci filter

Peralatan Anda memiliki dua filter yang dapat dicuci; cuci kedua filter ini setidaknya
satu kali sebulan sesuai dengan instruksi berikut untuk mempertahankan kinerjanya.
Pencucian yang lebih sering mungkin perlu dilakukan ketika pengguna: menyedot
debu halus, beroperasi terutama di mode 'lsapan kuat', atau menggunakan mesin
secara intensif.

Mencuci filter A

¢ Pastikan peralatan sudah dilepaskan dari pengisi daya sebelum melepaskan filter.

Berhati-hatilah untuk tidak menekan pemicu 'ON'

Periksa dan cuci filter secara teratur sesuai dengan petunjuk agar kinerja tetap baik.

Filter mungkin akan perlu lebih sering dicuci jika menyedot debu halus atau jika

digunakan terutama dalam mode 'lsapan Kuat'.

Untuk melepaskan filter, tarik sampai terangkat ke luar dari peralatan.

Cuci filter hanya dengan air dingin.

Alirkan air ke bagian luar filter hingga air mengalir bersih.

Remas dan puntir dengan dua tangan untuk menghilangkan sisa air.

Diamkan untuk mengeringkan sepenuhnya selama minimal 24 jom.

Jangan meletakkan bagian apapun dari alat Anda di mesin pencuci piring, mesin cuci,

mesin pengering, oven, microwave atau di dekat nyala api.

¢ Untuk memasang kembali, tempatkan filter kering ke bagian atas peralatan. Pastikan
filter terpasang dengan benar.

Mencuci filter B

* Untuk melepaskan filter, putar ke posisi terbuka yaitu berlawanan arah jarum jam, dan
tarik menjauh dari peralatan.

¢ Cuci bagian dalam filter di bawah air dingin mengalir, dan putar filter untuk
memastikan semua lipatannya tersiram.

* Ketuk lembut filter pada sisi pembuangan beberapa kali untuk melepaskan pengotor

yang ada.

Ulangi proses ini 4-5 kali hingga filter bersih.

Posisikan filter tegak dengan tombol Maks menghadap ke atas, dan biarkan hingga

kering seluruhnya selama minimal 24 jam.

* Untuk memasang kembali, kembalikan filter ke posisi terbuka dan putar searah jarum
jam sehingga terpasang dengan bunyi klik ke tempatnya.

Petunjuk keselamatan baterai

Jika baterai perlu diganti, hubungi Saluran Bantuan Dyson.

Gunakan pengisi daya Dyson saja untuk mengisi daya peralatan Dyson ini.

Baterai berupa unit tersegel dan dalam kondisi normal tidak menimbulkan masalah

keselamatan. Apabila cairan bocor dari baterai, jangan sentuh cairan dan periksa

tindakan kehati-hatian berikut:

— Mengenai kulit — dapat menyebabkan iritasi. Cuci dengan sabun dan air.

— Pernapasan — dapat menyebabkan iritasi pernapasan. Bernapaslah dengan udara
segar dan cari bantuan pengobatan.

— Mengenai mata — dapat menyebabkan iritasi. Segera basuh mata dengan air
dengan saksama setidaknya 15 menit. Segera obati.

— Pembuangan - pakai sarung tangan untuk memegang baterai dan segera buang
dengan mengikuti peraturan atau regulasi setempat.

A Perhatian

Baterai yang digunakan dalam perangkat ini dapat menimbulkan risiko kebakaran
atau luka bakar kimiawi jika perlakuannya tidak benar. Jangan membongkar,
melakukan sambungan pendek, atau memanaskannya di atas 60°C (140°F), atau pun
membakarnya. Jauhkan dari anak-anak. Jangan membongkar dan membuangnya ke
dalam api.

Memelihara peralatan Dyson Anda

* Jangan melakukan pemeliharaan atau perbaikan selain yang dijelaskan di dalam
Petunjuk Penggunaan Dyson, atau yang disarankan Saluran Bantuan Dyson.

* Gunakan suku cadang yang direkomendasikan oleh Dyson. Jika ini tidak dilakukan,
garansi Anda dapat dibatalkan.

* Simpan peralatan di dalam ruangan. Jangan gunakan atau simpan di bawah suhu
3°C (37,4°F). Pastikan peralatan berada pada suhu ruangan sebelum pengoperasian.

¢ Bersihkan peralatan hanya dengan kain kering. Jangan gunakan pelumas, bahan
pembersih, pemoles, atau pengharum ruangan pada bagian mana pun di peralatan.

o .
Mengisi daya dan menyimpan

* Peralatan ini akan 'MAT!' bila suhu baterai berada di bawah 3°C (37,4°F). Ini
dirancang untuk melindungi motor dan baterai. Jangan mengisi daya peralatan lalu
membawanya ke area dengan suhu di bawah 3°C (37,4°F) untuk disimpan.

¢ Untuk memperpanjang usia baterai, hindari mengisi ulang dayanya segera setelah
daya dikosongkan sampai habis. Biarkan dingin selama beberapa menit.

* Hindari penggunaan peralatan dengan baterai menyentuh permukaan. Ini akan
membantu baterai mendingin dan memperpanjang masa pakai dan usia baterai.

Informasi pembuangan

¢ Produk-produk Dyson terbuat dari bahan berkualitas tinggi yang dapat didaur ulang.
Sedapat mungkin, lakukanlah daur ulang.
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Baterai harus dilepas dari produk sebelum pembuangan produk.
Buang atau daur ulang baterai sesuai dengan peraturan setempat.
Buang filter bekas sesuai dengan undang-undang atau peraturan setempat.

Bantuan online

Untuk bantuan online, petunjuk umum, video, dan informasi penting tentang Dyson,
kunjungi:
www.dyson.co.id/support

Syarat dan ketentuan garansi
Layanan pelanggan Dyson

Terima kasih telah membeli peralatan Dyson

Setelah Anda mendaftarkan garansi 2 tahun, peralatan Dyson Anda akan ditanggung
suku cadang (tidak termasuk filter) dan jasa perbaikannya selama 2 tahun dari tanggal
pembelian, sesuai dengan persyaratan jaminan. Namun demikian, hak hukum
konsumen akhir yang tidak dapat dikesampingkan berdasarkan undang-undang
nasional yang berlaku yang mengatur penjualan barang-barang konsumen tidak
terpengaruh oleh ketentuan jaminan. Jika Anda memiliki pertanyaan mengenai
peralatan Dyson Anda, kunjungi www.dyson.co.id/support untuk bantuan online, tips
umum, dan informasi berguna lainnya mengenai Dyson.

Atau, Anda dapat menghubungi Saluran Bantuan Dyson dengan nomor seri dan
perincian dari mana dan kapan Anda membeli produk tersebut.

Jika peralatan Dyson Anda memerlukan perbaikan, hubungi saluran bantuan Dyson
agar kita dapat membahas opsi-opsi yang tersedia. Jika peralatan Dyson Anda dalam
garansi, dan perbaikan dicakup, perbaikan akan diberikan secara gratis.

Mohon mendaftar sebagai pemilik
peralatan Dyson

Untuk membantu kami memastikan Anda menerima layanan dengan cepat dan
efisien, mohon mendaftar sebagai pemilik peralatan Dyson. Ada dua cara untuk
melakukan hal ini:

Melalui surat elektronik.

Menelepon Saluran Bantuan Dyson.

Ini akan mengonfirmasikan kepemilikan Anda atas peralatan saat dilakukan ganti rugi
atas kerusakan, dan memungkinkan kami menghubungi Anda bila diperlukan.

Garansi terbatas 2 tahun

Syarat dan ketentuan dari garansi terbatas 2 tahun Dyson

Apa saja yang dijamin

Perbaikan atau penggantian peralatan Dyson Anda (atas kebijakan Dyson) apabila
ditemukan cacat akibat ketidaksempurnaan bahan, pengerjaan, atau fungsi dalam
kurun waktu 2 tahun sejak tanggal pembelian atau penyerahan (jika suku cadang
sudah tidak lagi tersedia atau tidak lagi diproduksi maka Dyson akan menggantinya
dengan suku cadang yang berfungsi sama).

Garansi ini berlaku hanya bila peralatan digunakan di negara tempat peralatan
tersebut dijual.

Apa saja yang tidak dijamin

Dyson tidak menjamin perbaikan atau penggantian produk jika cacat

diakibatkan oleh:

Kerusakan tidak disengaja, masalah akibat kelalaian dalam penggunaan atau
perawatan, penyalahgunaan, pengabaian, pengoperasian yang tidak hati-hati, atau
penanganan peralatan yang tidak sesuai dengan Petunjuk Penggunaan Dyson.
Penggunaan peralatan untuk keperluan selain keperluan rumah tangga sehari-hari.
Penggunaan suku cadang yang tidak dirakit atau dipasang sesuai petunjuk dari Dyson.
Penggunaan suku cadang dan aksesori yang bukan komponen asli Dyson.
Pemasangan tidak sempurna (kecuali dipasang oleh Dyson).

Perbaikan atau perubahan yang dilakukan oleh pihak-pihak selain dari Dyson atau
agen-agen resminya.

Penyumbatan - silakan baca Petunjuk Penggunaan Dyson untuk informasi cara
mencari dan mengatasi penyumbatan.

Keausan karena pemakaian sehari-hari (mis. sekring, bilah sikat, dll.)

Penggunaan peralatan ini pada puing-puing, abu, campuran semen.

Berkurangnya daya baterai karena usia baterai atau pemakaian (sesuai ketentuan).
Jika Anda ragu terhadap apa saja yang dicakup oleh garansi, silakan hubungi Dyson.

Ringkasan jaminan

Perbaikan atau penggantian peralatan Dyson yang ada dalam garansi tidak akan
memperpanjang masa garansi.

Garansi memberikan manfaat yang bersifat tambahan dan tidak memengaruhi hak
Anda sebagai konsumen berdasarkan hukum.

Garansi berlaku mulai tanggal pembelian (atau tanggal penyerahan, jika ini lebih
belakangan).

Anda wajib memberikan bukti penyerahan/pembelian (asli dan salinannya) sebelum
pekerjaan perbaikan dapat dilakukan atas peralatan Dyson Anda. Tanpa bukti
tersebut, pekerjaan apa pun yang dilakukan akan dikenai biaya. Simpan bukti
pembelian atau nota penyerahan Anda.

Semua pekerjaan akan dilakukan oleh Dyson atau agen resminya.

Suku cadang apa pun yang diganti oleh Dyson akan menjadi milik Dyson.
Perbaikan atau penggantian peralatan Dyson yang ada dalam garansi tidak akan
memperpanjang masa garansi.

Garansi memberikan manfaat yang bersifat tambahan dan tidak memengaruhi hak
Anda sebagai konsumen berdasarkan hukum.

Informasi perlindungan data penting

Saat mendaftarkan Produk Dyson:

Anda akan diminta memberikan informasi kontak pribadi Anda untuk mendaftarkan
produk dan memperoleh dukungan garansi dari kami.

Setelah mendaftar, Anda punya kesempatan untuk memilih apakah Anda ingin
menerima komunikasi dari kami atau tidak. Jika Anda memilih untuk menerima
komunikasi dari Dyson, kami akan mengirimi Anda informasi penawaran istimewa dan
kabar inovasi terbaru kami. Kami tidak pernah menjual informasi Anda kepada pihak
ketiga dan hanya menggunakan informasi yang Anda berikan kepada kami sesuai
ketentuan kebijakan privasi yang dapat dilihat di situs web kami privacy.dyson.com
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IMPORTANT! 1 i %

PE NTI N G! Wash filters with cold water at least every month.
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Cuci filter dengan air dingin setidaknya setiap bulan.

Registering your free 2 year guarantee is available online in most
areas. Alternatively, please contact your local Dyson expert on the
number listed below.
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Dyson customer care
If you have a question about your Dyson appliance, contact us via the Dyson website or call the Dyson Helpline
with your serial number and details of where and when you bought the appliance.
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Layanan pelanggan Dyson

Jika Anda memiliki pertanyaan tentang peralatan Dyson Anda, hubungi kami melalui situs Dyson atau hubungi
Saluran Bantuan Dyson dengan menyebutkan nomor seri dan perincian di mana dan kapan Anda membeli
peralatan tersebut.

CN MY ™
BHRRS (L8 GRAA Dyson Helpline Dyson H&& R H 0
china.service@dyson.com +603 7969 1313 service@hlh.com.tw
4009 202 808 dysoncs@dancom.com.my 0800 251 209
EEmEBXAFE#H63SER103a + IMETT A-11-P1 & Mezz, Jaya One, 72A Jalan University, AEEBRANE
www.dyson.cn 46200 Petaling Jaya. Selangor ERTESROERAF
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HK PH www.dyson.tw
BERCEE RIS ON(EB) Whiteplanet Inc.
pides@jebsen.com dysonservice@whiteplanetinc.com
(852) 2926 2300 Level 3, Century City Mall, Kalayaan Avenue, Barangay
EBNERARTERI9IFILLES2E19421917-1920F  Poblacion, Makati city 1210, Philippines
www.dyson.hk +632 403 6011

www.dyson.ph
D
cs.dyson@e-metrox.com SG
+62 21 2788 3555 (ext. 3222), or message +62 8176681212 Dyson Customer Care
Jalan Raya Kebayoran Lama No. 396 RTO1/RW11 1800-3976674
(Rawa Belong) www.dyson.com.sg
Sukabumi Utara - Kebon Jeruk
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